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Let’s Talk About it...
Mexicans Helping Americans 

La Prensa Texas 210-686-0600

By Yvette Tello
Do you remember when 
Mexicans crossed our border 
to feed Americans in need? 
The Mexican soldiers came 
on a relief mission to feed 
tens of thousands of home-
less and hungry Americans 
displaced by Hurricane Ka-
trina. Setting up camp at 
a former Air Force base 
outside San Antonio, they 
distributed potable water, 
medical supplies and 7,000 
hot meals a day for the next 
three weeks. Mexican sailors 
also assisted with clearing 
downed branches and other 
storm debris in Biloxi, Miss., 
where they posed for photos 
with President George W. 
Bush, who thanked them for 
their help I know there is 
no question about coming 
into the US legally but when 
referring to our southern 
neighbors, let us remember 
when we needed them, they 
volunteered with no hesita-
tion and our government, 14 
years ago, welcomed them. 
Do you remember that? Did 
you even know about it? 
Let’s talk about it…

Mary Svetlik Watkins:
“It also needs to be men-
tioned that the Mexican gov-
ernment offered sanctuary 

to the people coming in the 
caravans- in some cases 
granted asylum, job help, and 
food and shelter in refugee 
camps.”

Charles Daigle:
“As a lifelong resident of 

greater New Orleans, I had 
never seen Hispanics any-
where near here before. But 
they showed up, polite, hap-
py, smiling faces who cleared 
my yard of the 12 huge pine 
trees that had fallen and did 
the job with perfection, while 
the American contractors 
were hosting us for 3 times 
the typical rate. Wonderful, 
hard working people, did I 
say that already?”

NativeSon:
“The Mexican Army was 

thoroughly professional, ev-
ery bit as ours. Thankfully, 
despite rightwing hate and 
misinformation, the Mexican 
Army helped us out.”

Lyndajm16:
 “Trump & his racist follow-
ers wouldn’t be interested 
in reading this...and the fol-
lowers who do read it imme-
diately suggest the Mexican 
officers threw off their uni-
forms to stay here illegally. 
What evil, pompous fools to 
think everyone wants to live 
here. No, in spite of what 
you hypocrite racists seem 
to need to believe: Mexicans 
are not lazy, uneducated, 
drug dealing, welfare abus-
ing illegals.”

Caleb Powers: 
   “What they won’t tell 
you ...How many of them 
threw their  uniforms away 
and didn’t return home ! ... 
25%? “

Leland Bartlett :
”This is wonderful! What 
bothers me is that it is being 
used as a slur against what 
Trump is clearly not saying. 

We want to have a wonderful 
relationship with Mexico and 
anyone that crosses the bor-
der; however to repeat what 
Trump said: The number of 
illegal immigrants is now 
posing a harmful nature to 
our economic stability and 
our national security. All 
we are talking about doing, 
is what every other country 
does, get a handle on those 
that come into our country. 
So, please find something 
Trump actually did say rather 
than use these amateurish 
smear tactics.” 

James Temple: 
 “Yes, there are plenty of 
hard working Mexicans and 
some criminals also com-
ing over the border, just 
like Americans or any other 
nationality, My point is that 
none of them are being sent 
by Mexico as Trump stated. 
They either sneak over the 
border or overstay their vi-
sas.”

Djones121:
“Wow!! That is very, very 
naive. Trump is talking about 
treaties like the “Southern 
Border Program to Improve 
Passage” between Mexico 
and Guatemala.”
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By Dr. Ricardo Romo
Malaquias Montoya, this 

week’s cover artist, is one of 
the most recognized and ac-
complished Chicano artists 
of his generation. Montoya 
served in the U.S. Marines in 
the mid-1960s and used his 
G.I. Benefits to enroll at UC 
Berkeley. Between the years 
1968 to 1970, UC Berkeley 
and most California campus-
es were engaged in anti-war 
protests as well as struggles 
over the lack of inclusion of 
students of color. 

During his college days 
at UC Berkeley, Montoya 
emerged as an important 
figure in the development of 
Chicano poster art. Montoya 
had previously worked in the 
print industry in San Jose, 
California where he learned 
silkscreen techniques that he 
introduced to UC Berkeley 
art department students. 

The late 1960s were a 
time of much social un-
rest in America. Montoya 
and fellow activists utilized 
posters to educate, inform, 
and motivate the public. A 
major social justice cause 
for many urban students 
was the plight of farm work-
ers. Student activists rallied 
behind Cesar Chavez and 
his fledgling UFW union. 
Montoya contributed to the 
UFW movement by produc-
ing a vast number of posters 

in support of higher wages, 
better working conditions, 
and union recognition. 

When it came to social 
justice and workers’ rights, 
Montoya worked as a vol-
unteer producing posters for 
free. 

Montoya had migrated as a 
child with his family to har-
vest the crops of California’s 
Central Valley. Montoya 
also joined other artists in 
muralism. Some of the first 
Chicano murals in the United 
States had their origin in the 
San Francisco Bay Area. 
Montoya excelled in the 
arts and eventually taught 
printmaking and painting in 
Oakland and UC Davis. 

Montoya recently retired 
from the Chicana and Chica-
no Studies Department at UC 

Davis where he taught for 
many years. His department 
wrote: “A man of great po-
litical and artistic principles, 
he believes that art should be 
directed to the broadest pos-
sible audiences, including 
those who do not frequent 
commercial galleries. Mon-
toya has elected to make the 
world his art gallery.” 

Today, Montoya lives in 
a small farming commu-
nity in Northern California 
and remains very active in 
the arts. His UC Davis col-
leagues commented that 
there is “no ambiguity in 
Montoya’s works, as the art 
form is used to convey the 
artist’s political message as 
well as his human concerns. 
His words are art and his art 
is poetry.” 

About the Cover Artist
Malaquias Montoya
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V O T O   
A Win for Castro and Telemundo

By Dr. Ricardo Romo
According to most politi-

cal observers, Julian Castro 
was the clear winner on the 
first night of the Democratic 
Party debate on June 26. The 
influential magazine Rolling 
Stone, which is popular in 
the United States and abroad, 
gave Castro an A, the only A 
for any candidate that eve-
ning. Kamala Harris earned 
the only A on the second 
night. Rolling Stone wrote 
of Castro: “Showing the po-
litical chops that put him in 
the mix for Hillary Clinton’s 
2016 running-mate, Castro 
shined on the first night of 
the debate.” 

Castro, the highly suc-
cessful two-term mayor of 
San Antonio and President 
Barack Obama’s Housing 
and Urban Development 
secretary, was not as well 
known as others on the stage 
that night. However, IN-
TELLIGENCER observed 
that Castro “ proved himself 
sharp, confident, well-versed 
in his signature issues, and 
willing to tell Beto O’Rourke 
to do his ‘homework’.” 

Clearly Castro is highly 
qualified and his commit-
ment to public service as well 
as his integrity, intelligence, 
and honesty as HUD secre-
tary gave him a well earned 
national platform. The New 
York Times wrote that “Mr. 
Castro was assertive in key 
moments but didn’t 

appear desperate. He took 
ownership of the immigra-

tion discussion, and others 
on the stage willingly agreed 
with him. Miami’s selec-
tion to host the Democratic 
debate also proved ideal for 
Telemundo, which has of-
fices on the East Coast and 
many viewers in Southern 
Florida. With a large Miami 
audience, candidates felt at 
ease with Spanish phrases. 

Telemundo was also the 
winner. Over 15 million 
watched the first night of the 
debate, a night in which Tel-
emundo’s Jose Diaz Balart 
was also making history as 
the first Latino to be a part 
of the moderators’ exclu-
sive media team. Jose Diaz 
Balart is a two time Emmy 
Award winner and popular 

TV anchor for NBC Nightly 
News Saturday. He is well 
known to millions of view-
ers through co-hosting Tel-
emundo Network news and 
entertainment shows, such as 
Esta Manana, and the public 
affairs show, Cada Dia. 

Cesar Conde, the influen-
tial CEO of NBCUniversal 
Telemundo Enterprises, was 

a key figure in securing Mi-
ami as a debate site. Conde 
observed that the nearly 60 
million Latinos in the United 
States are “no longer just a 
demographic story. They are 
trendsetters driving social, 

cultural, digital and, most 
importantly, economic im-
pact.” Conde reminds us that 
“Latinos are without ques-
tion a business imperative for 
growth regardless of industry 
or category.” 

Never in the history of a 
U.S. presidential political 
debate have four individu-
als spoken in Spanish. Beto 
O’Rourke opened his re-
marks in Spanish and while 
stumbling a bit, nonetheless 
made his point. Julian Castro 
did not say much, but the 
New York Times credits him 
with delivering the night’s 
best winning applause line: 
“And on January 20, 2021, 
we’ll say ‘adiós’ to Donald 
Trump.” 

There are more Spanish 
speakers in the United States 
than Spain as well an in 
any other Latin American 
country with the exception 
of Mexico. The Guardian 
cites a study published by 
the prestigious Instituto Cer-
vantes which found that 
there are “41 million native 
Spanish speakers in the US 
plus a further 11.6 million 
who are bilingual, mainly 
the children of Spanish-
speaking immigrants.” The 
US Census Office is cited in 
the report “which estimates 
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that the US will have 138 
million Spanish speakers by 
2050, making it the biggest 
Spanish-speaking nation 
on Earth, with Spanish the 
mother tongue of almost a 
third of its citizens.” 

Spanish is popular in Mi-
ami, San Antonio, Los An-
geles, New York, and a 
host of many other large 
cities. Like many of his 
schoolmates at Jefferson 
High School, Castro did not 
grow up speaking Spanish. 
But to his credit, Castro has 
been re-acquainting himself 
with the language of his 
grandparents and doing well 
in the process. Spanish is im-
portant to Latinos, whatever 
the generation, whatever the 
identity, and whatever the 
citizenship. However, it has 
not always been easy to keep 
our Spanish language, which 
I consider a part of my cul-
ture and heritage. 

I am a third generation 
American, just like Julian 
Castro. Rosie Castro, Ju-
lian Castro’s mother, and 
my mother share a similar 
story of assimilation. Like 
Julian Castro’s American 
story, my grandparents im-
migrated from Mexico and 
spoke mainly Spanish for 
their entire lives. They lived 
in the Westside of San An-
tonio where the majority of 
our neighbors spoke Spanish, 
in many cases, only Spanish. 

My parents were bilingual 
and in their work running a 
mom and pop grocery store 
in the heart of the Westside, 
they needed both English 
and Spanish. Fortunately, I 

grew up comfortable with 
both languages. But it was 
not easy. 

My parents and I shared 
one same schooling experi-
ence: we were punished for 
speaking Spanish. 

The night after the de-
bates, I attended a church 
fundraiser in the Westside 
of San Antonio hosted by 
my good friends Henry and 
Mary Alice Cisneros. Henry 
asked everyone to share a 
story about the church and 
its parochial school. Some 
shared their stories about 
being married at the church 
50 years earlier. Others noted 
that the nuns punished stu-
dents (me included) who 
spoke Spanish. There was no 
bitterness, just sadness. As a 
result of that punishment for 
speaking their heritage lan-
guage, our parents decided 
to speak only English to us. 
It was our grandparents that 
kept Spanish alive for the 
younger generation. 

In the Miami debate set-
ting, it was a night not only 
for speaking Spanish, a first 
for an American political 
debate, it was also a night 
when personal stories mat-
tered. When asked about so-
cial justice and equal pay for 
women, Castro reminded the 
audience that he was raised 
by a single mother, and he 
understood the significance 
of legislative efforts to im-
prove the lot of women and 
minorities. 

There are many Beto sup-
porters in Texas but few 
would have expected to see 
the sharp differences be-

tween Castro and O’Rourke 
on immigration. Intelligencer 
noted that Beto “the former 
congressman has refused to 
endorse the decriminaliza-
tion of illegal border cross-
ing. For the bulk of U.S. 
history, crossing our nation’s 
border without legal permis-
sion was a civil-law viola-
tion, not a criminal offense. 
But “Title 8 of the United 
States Code changed that, 
and thereby created the legal 
basis for the Trump admin-
istration’s most draconian 
border policies, including 
family separation.” The New 
York Times observed that 
Castro “won the brief spar-
ring match with former Rep-
resentative Beto O’Rourke 

— an old family rival” on the 
issue of whether we should 
continue to criminalize il-
legal border crossing. 

The separation of immi-
grant families is a major 
divide between Democrats 
and Republicans. USA To-
day commented that during 
the first debate “Democrats 
widely agreed that the fam-
ily separations that have 
taken place under President 
Donald Trump’s administra-
tion’s are not in the nation’s 
interest and offered a variety 
of ideas on how to mend the 
humanitarian crisis at the 
southern U.S. border.” 

On immigration, Castro 
had the most forceful argu-
ments, with a plea that the 

Trump administration should 
“not criminalize despera-
tion.” Castro added that the 
policies put into place over 
the last two years are “hor-
rendous.” 

And the winners are--Cas-
tro and Telemundo. The 
presidential debates were 
indeed historic. Four can-
didates demonstrated with 
pride their ability to speak 
and understand Spanish. 
Additionally, a major Latino 
media corporation, Telemun-
do, played a significant role 
in reaching out to the diverse 
U.S. Latino population and 
raising issues that affect all 
Americans.

 Photos courtesy of Ramon 
Chapa. 

L A T I N O  
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Photos by  Ramon Chapa 

E V E N T O S
4th Annual Rodney Lee Buentello 

Memorial Foundation Golf Tournament 

A Night with Congressman Joaquin Castro
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Por José I. Franco
La estimada dama Juanita 
Martínez Vda. de Romero, 
durante las tradicionales 
festividades por el Día de 
San Juan Bautista, con feli-
cidad celebró su onomástica, 
siendo acompañada por su 
hijo José (Lobo) Romero, 
quien el miércoles 26 de ju-
nio cumplió 57 años de feliz 
existencia. 
Doña Juanita, quien el 22 de 
diciembre próximo cumplirá 
78 años de edad, es ferviente 
feligrés de San Juan Bau-
tista, por lo que cada 23 y 24 
de junio desde pequeña ha 
venido celebrando su “San-
to”, fechas en las que por 
siglos creyentes cristianos 
se han apegado a celebrar 
el nacimiento de San Juan 
Bautista, para hacer oracio-
nes, peticiones y así recibir 
bendiciones y buenos deseos 
en todos los aspectos de sus 
actividades cotidianas.
La fiesta familiar les fue 
ofrecida por los esposos se-
ñora Aurorita Torres (hija de 
Juanita y hermana de Lobo 
Romero), y señor Nico-
lás Torres, propietarios del 
restaurante Caballito del 
Mar, ubicado en el 951 New 
Laredo Highway, quienes 
con anticipación hicieron 
participe a los festejados, 
familiares y amistades. 
El ambiente musical estuvo 
a cargo del popular maria-
chi “Guadalupe”, que con 
su repertorio musical com-
plació a doña Juanita y su 

hijo Lobo Romero, quienes 
aplaudieron los temas en su 
honor “Las Mañanitas”, y 
“Caminos de Michoacán”. 
La cena fue preparada deli-
ciosamente por los esposos 
Torres, quienes además se 
destacaron como dignos an-
fitriones, haciéndole sentirse 
cómodos a los festejados e 
invitados quienes mientras 
degustaban los deliciosos bo-
cadillos acompañados de sus 
bebidas favoritas, estuvieron 
solicitándole al Mariachi 
Guadalupe, sus respectivos 
temas musicales que a la vez 
fueron del agrado de Lobo y 
su progenitora Juanita.
Romero, hombre de nego-
cios, apagó las tradicionales 
velitas en su delicioso pastel 
(diseñado en forma de mini 
hielera rustica por Zaira 
Vega), mismo que compar-
tió deliciosamente y a la vez 
agradeció a su hermana Au-
rorita y su cuñado Nicolás, 
porque los sorprendieron 
con una tertulia que espe-
raban fuese solamente entre 
ellos mismos. “Bueno es-
tamos emocionados porque 
no esperaba una fiesta de 
esta magnitud. Aurorita, 
y el cuñado Nicolás y su 
familia, nos dieron la sor-
presa lo agradecemos de todo 
corazón. En especial porque 
nos trajeron mariachis que 
nos complacieron en cada 
tema tal y como me gusta 
en cada celebración de mí 
cumpleaños”, dijo Romero.
“Encantada de la vida. 

Acompañada de mis hi-
jos, familiares y amistades. 
Gracias a mí hijo político 
Nicolás Torres y a mí hija 
Aurorita Torres, mis nietas y 
nietos que nos acompañaron. 
Dios siga bendiciéndonos 
hoy y siempre”, añadió doña 
Juanita. En las fotos aparece, 
señora Juanita y su hijo 
José “Lobo” Romero. Doña 
Juanita bailando con su hija 
Aurorita Torres. Los festeja-
dos y anfitriones brindando 
acompañados del cuarteto 
Guadalupe. Lobo Romero 
y su mamá Juanita posando 
con familiares e invitados en 
los momentos de partir su 
pastel.  (Fotos por Franco)

Inolvidable Fiesta en honor de Juanita 
Martínez Vda. de Romero

Y de su hijo José “Lobo” Romero, ofrecida por los esposos Torres

E S P E C I A L E S
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Por Isa Fernández
Se ha dicho que el “4 de 

julio” nunca debe celebrarse 
sin un recordatorio de la 
importancia de Juneteenth, 
(“junio” más “diecinueve”), 
la celebración anual más 
popular de la emancipación 
de la esclavitud que con-
memora el día en que los 
esclavos en la última Área 
geográfica donde existía la 
esclavitud, Texas, se enteró 
de su libertad.

Esto tuvo lugar el 19 de 
junio de 1865 en Galveston, 
Texas, cuando el General de 
la Unión Gordon Granger 
llevó a miles de tropas fede-
rales a Galveston, Texas, 
para anunciar que la Guerra 
Civil había llegado a su fin y 
los esclavos habían sido lib-
erados. El general Granger 
leyó la orden general n. ° 3 
del anuncio del presidente 
Abraham Lincoln de que 
“todos los esclavos son li-
bres”, firmado el 22 de sep-

tiembre de 1862 y emitido el 
1 de enero de 1863.

“Se informa a la gente 
de Texas que, de acuerdo 
con una proclamación del 
Ejecutivo de los Estados 
Unidos, todos los esclavos 
son libres. Esto implica 
una igualdad absoluta entre 
los derechos personales y 
los derechos de propiedad, 
entre los antiguos amos y 
esclavos y la conexión que 
hasta ahora existe entre 
ellos, se convierte en la 
relación entre el empleador 
y el trabajo contratado. Se 
aconseja a los libertos que 
permanezcan en sus hogares 
actuales y trabajen por un 
salario. Se les informa que 
no se les permitirá recolec-
tar en puestos militares; y 
no serán compatibles con la 
inactividad, ya sea allí o en 
otro lugar (Orden General 
Nº 3) “.

Y no muy diferente a la de 
hoy, las vidas de las perso-

nas fueron politizadas por 
los políticos del momento. 
Lincoln fue acusado de 
politizar la esclavitud para 
beneficiar al Ejército de la 
Unión contra la Confeder-
ación. En agosto de 1862, 
Horace Greely, editor del 
New York Tribune, publicó 
un editorial dirigido al pres-
idente Lincoln instándole a 
abolir la esclavitud. Lincoln 
respondió en una carta abi-
erta publicada en agosto que 
decía: “Mi principal obje-
tivo en esta lucha es salvar 
a la Unión y no es salvar 
o destruir la esclavitud”. 
Lo que hago con respecto 
a la esclavitud y la raza de 
color, lo hago porque creo 
que ayuda a salvar a esta 
Unión ... “

Sin embargo, dado que el 
orden inicial se dio durante 
la Guerra Civil en 1863, la 
comunicación viajó lenta-
mente. ¿El resultado? La 
esclavitud continuó por más 

de dos años más en Texas. 
Muchos especulan que el 
despachador que tuvo la 
tarea de llevar la noticia a 
Texas fue asesinado en su 
camino para compartir la 
noticia. Otros suponen que 
los “dueños de esclavos” de 
Texas sabían acerca de la 
orden, pero optaron por no 
obedecerla, en lugar de ello 
continuaron con la explo-
tación de humanos para ob-
tener ganancias financieras. 
Cuando finalmente se pre-
sentó la noticia, después de 
la demora explotadora, la 
ansiedad se produjo para 
muchos. Hubo violencia 
continua y la incapacidad 
de los antiguos dueños de 
esclavos para aceptar las 
noticias.

Hoy, “Juneteenth”, que 
comenzó el año siguiente 
en 1866, es una “fiesta con 
un propósito”, dice el orga-
nizador del evento de San 
Antonio Juneteenth, Byron 

Miller. El objetivo principal 
del evento, ahora bautizado 
como el Festival de la Lib-
ertad de Texas, es “mirar 
hacia atrás, pero mirar ha-
cia adelante”, dice Miller. 
Juneteenth se convirtió en 
un feriado estatal legal en 
Texas en 1980 debido a los 
esfuerzos de Al Edwards, un 
legislador estatal afroameri-
cano. Se reconoce como 
un feriado estatal en otros 
46 estados (todos excepto 
Hawaii, Montana, Dakota 
del Norte, Dakota del Sur).

Sin embargo, muchos 
dicen que los efectos re-
siduales de la esclavitud son 
más evidentes que nunca y 
el tema de las reparaciones 
para la esclavitud, la idea de 
que se debe hacer algún tipo 
de pago compensatorio a los 
descendientes de esclavos, 
se ha discutido esto en una 
Cámara de Representantes 
de los Estados Unidos. Sub-
comité Judicial de la Cá-

Juneteenth: Nunca olvides el Día de la
Emancipación de América
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By Leonard Rodriguez
This column highlights 
inspiring stories of Latino 
leaders.  For more than 500 
years, Latino men and wom-
en have positively influenced 
the face of United States so-
ciety. Let us celebrate these 
outstanding hispani

Dr. Severo 
Ochoa

Winner of the Newberg 
Medal in Biochemistry and 
co-winner of the 1959 No-
bel Prize for Medicine, Dr. 
Severo Ochoa was a pioneer 
of the study of ribonucleic 
acids (RNA). Born in Spain 
in 1906, he worked in nu-
merous medical institutions 
throughout Europe before 
joining New York Univer-
sity College of Medicine in 
1942. Serving as a chairman 
of the Biochemistry De-
partment,  Ochoa directed 
much of the initial research 
that was used to eventually 
break the genetic code.  Ad-
ditionaly, he has been cred-
ited with several scientific 
advancements in the study 
of vitamin B1 and numerous 
enzymes. 

mara de Representantes de 
la Constitución, Derechos 
Civiles y Libertades Civiles. 
El comité está encabezado 
por la senadora afroameri-
cana de Texas Sheila Jack-
son Lee, una demócrata que 
patrocinó el proyecto de ley. 
La discusión sobre la propu-
esta del “Proyecto de Ley 
de la Cámara de Represent-
antes 40” (llamada así por la 
promesa del gobierno a los 
afroamericanos de “40 acres 
y una mula”) fue la primera 
vez en más de una década 
que los miembros de la 
Cámara de Representantes 
presentaron el problema. 
El objetivo era “abordar la 
injusticia fundamental, la 
crueldad, la brutalidad y la 
inhumanidad de la esclavi-
tud en los Estados Unidos y 
las 13 colonias americanas 
entre 1619 y 1865 y esta-
blecer una comisión para 
estudiar y considerar una 
disculpa nacional y una pro-
puesta de reparación para 
la institución”. “La poste-
rior discriminación racial y 
económica de jure y de facto 
contra los afroamericanos, 
y el impacto de estas fuer-
zas en los afroamericanos 
vivos, para hacer recomen-
daciones al Congreso sobre 
los recursos apropiados 
y para otros propósitos”. 
El Subcomité Judicial de 
la Constitución, Derechos 
Civiles y Libertades Civiles 
se reunió simbólicamente, 
Juneteenth de 2019.

Para obtener más infor-
mación sobre Juneteenth, 
visite: www.juneteenth.
com/history

Para obtener información 
sobre el Proyecto de Ley 
de la Cámara 40, visite: 
https://www.congress.gov/
bill/116th-congress/house-
bill/40/all-info
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NOTICIA PUBLICA

SOLICITUD   Toyoda Gosei Texas, LLC, ha solicitado a la Comisión de Calidad Ambi-
ental de Texas (TCEQ, por sus siglas en inglés) para una enmienda del Permiso de Calidad 
de Aire Núm. 72563, lo cual autorizaría el funcionamiento continuo y la modificación de 
una fábrica de partes automotrices para automóviles y  trocas de carga ligera  en 1 Lone 
Star Pass, Edificio 31, San Antonio, Condado de Bexar, Texas. Este enlace a un mapa 
electrónico de la ubicación general del sitio o de la instalación es proporcionado como 
una cortesía y no es parte de la solicitud o del aviso. Para la ubicación exacta, consulte la 
solicitud. http://www.tceq.texas.gov/assets/public/hb610/index.html?lat=29.257985&lng=-
98.53539&zoom=13&type=r.

La instalación establecida y/o las instalaciones relacionadas emitirán los siguientes con-
taminantes atmosféricos: Monóxido de carbono, solventes exentos, contaminantes de aire 
peligrosos, óxidos de nitrógeno, compuestos orgánicos, materia de partículas incluyendo 
material partículas de menos de 10 micrones de diámetro y menos de 2.5 micrones de 
diámetro y dióxido de azufre. 

Esta solicitud se presentó a la TCEQ el 30 de Mayo del 2019. La solicitud estarán disponibles 
para ser revisados y copiados en la Oficina Central de la TCEQ, la oficina regional de la 
TCEQ en San Antonio y en el La Oficina del Secretario De La Ciudad localizado en 114 
West Commerce, San Antonio, Condado de Bexar, Texas, empezando el primer día de la 
publicación de este aviso. El expediente de cumplimiento normativo de la planta, si existe 
alguno, está disponible para su revisión en la oficina regional de la TCEQ en San Antonio.

El director ejecutivo de la TCEQ ha determinado que la solicitud cumple con los requisitos 
administrativos y llevará a cabo una revisión técnica de la solicitud.

COMENTARIOS PÚBLICOS/REUNIÓN PUBLICA  Usted puede presentar comen-
tarios públicos, solicitar una  reunión pública, o solicitar una audiencia de lo conten-
cioso a la Oficina del Secretario Oficial en la dirección que se encuentra más abajo. 
La Comisión de Calidad Ambiental de Texas (TCEQ, por sus siglas en inglés) tomará en 
cuenta todos los comentarios públicos para desarrollar la decisión final sobre la solicitud. 
Después de la fecha de vencimiento a comentarios públicos, el director ejecutivo preparara 
una respuesta a todos los comentarios públicos.

El propósito de la reunión pública es proporcionar la oportunidad de hacer comentarios o 
preguntas sobre la solicitud. Se llevará a cabo una reunión pública sobre la solicitud si el 
director ejecutivo determina que existe un importante nivel de interés público con respecto 
a la solicitud, si lo solicita una persona o si lo solicita un legislador local. Una reunión 
pública no es una audiencia de lo contencioso.

Después de completar la revisión técnica, el director ejecutivo puede preparar un borra-
dor del permiso y emitirá una decisión preliminar sobre la solicitud. Aviso de Solicitud y 
Decisión Preliminar se publicará y se enviará por correo a aquellas personas que hicieron 
comentarios, que entregaron peticiones para una audiencia o están en la lista de envió para 
esta solicitud.  El aviso incluirá el plazo final para entregar comentarios públicos.

OPORTUNIDAD PARA UNA AUDIENCIA DE LO CONTENCIOSO.  Usted pu-
ede solicitar una audiencia de lo contencioso. Una audiencia de lo contencioso es un 
procedimiento legal, parecido a un juicio civil en el tribunal de distrito del estado. Una 
audiencia de caso impugnado sólo será otorgada a base de cuestiones debatidas de hechos 
relacionadas a intereses que son pertinentes y respecto a la solicitud.
Además, la Comisión sólo otorgará una audiencia sobre cuestiones que usted u otros hayan 
presentado durante el período público de comentarios y que no hayan retirado.

El plazo final para entregar una petición para una audiencia de lo contencioso es de 
30 días después de publicar la nota en el periódico. Si se registra a tiempo una petición 
para audiencia, el plazo para solicitar una audiencia de lo contencioso será extendida 
30 días después de que las respuestas a comentarios hayan sido enviadas por correo.

Una persona que puede estar afectada por emisiones de contaminantes atmosféricos 
de una instalación tiene derecho a solicitar una audiencia. Si se solicita una audiencia 
de lo contencioso, debe presentar lo siguiente: (1) su nombre (o para un grupo o una 
asociación, un representante oficial), dirección, número de teléfono diurno; (2) el 
nombre del solicitante y número del permiso; (3) la declaración “[yo/nosotros] soli-
cito/solicitamos una audiencia de lo contencioso”; (4) una descripción específica de 
cómo se vería afectado adversamente por la solicitud y las emisiones atmosféricas de 
la instalación de manera que no es común para el público en general; (5) la ubicación 
y distancia de su propiedad con relación a la instalación; y (6) una descripción de 
cómo usa la propiedad, lo cual podría ser afectado por la instalación; y (7) una lista 
de todos los asuntos en cuestión que usted entrega durante el periodo de comentarios. 
Si la petición la hace un grupo o una asociación, deben de identificar el nombre y 
dirección física del miembro o los miembros que tienen derecho a solicitar una au-
diencia. Los intereses que el grupo o la asociación busca proteger también deben de 
ser identificados. También se deben de presentar los ajustes que se proponen a la 
solicitud/permiso para satisficieran sus preocupaciones.

Si se presenta la audiencia durante el plazo establecido, siguiendo los comentarios apli-
cables y periodos requeridos, el Director Ejecutivo mandara la solicitud y cualquier pedido 
para Una Audiencia de lo Contencioso a los Comisionados para su consideración en una 
junta programada.
La Comisión solo otorgara una petición para una audiencia de lo Contencioso a cuestiones 
que el interesado presento en comentarios que no hayan sido subsecuentemente retirados. 

Si una audiencia es otorgada, el tema de la audiencia estará limitado a cuestiones 
discutidas de hechos relacionadas o a preguntas mezcladas de hechos y ley relacio-
nado a asuntos de la calidad de aire presentados durante el periodo de comentarios. 
Cuestiones tales como valores de propiedades, ruido, seguridad de tráfico y zonificación 
no están dentro de la competencia de la Comisión para abordar en este proceso judicial.

LISTA DE ENVÍO Además de presentar comentarios públicos, puede solicitar que le 
incluyan en la lista de envío para recibir futuros avisos públicos sobre esta solicitud espe-
cífica. Enviar una petición por escrito a la Oficina del Secretario Oficial de la TCEQ a la 
dirección que se encuentra más abajo.
CONTACTOS DE LA AGENCIA E INFORMACIÓN Comentarios públicos y solici-
tudes se deben entregar ya sea electrónicamente a www.14.tceq.texas.gov/epic/e/Com-
ment/, o por escrito a la Comisión de Calidad Ambiental de Texas (TCEQ, por sus siglas 
en inglés), a la Oficina del Secretario Oficial, MC-105, TCEQ, P.O. Box 13087, Austin, 
Texas 78711-3087. Por favor este consiente que cualquier información que usted provee, 
incluyendo su nombre, número telefónico, dirección de correo y dirección física será parte 
de los archivos públicos de la agencia. Para mayor información sobre esta solicitud para 
permiso o sobre el proceso de permisos, puede llamar sin cobro a la Oficina de Asistencia 
al Público al 1-800-687-4040. Puede llamar al 1-200-687-4040 si desea información en 
español.
Se puede obtener información adicional también de Toyoda Gosei Texas, LLC, 1 Lone 
Star Pass, Edificio 31, San Antonio, Texas  78264-3640 o llamando a la Stephanie Grelle, 
The Thrival Company, at (512) 468-7370.

Fecha de Expedición: Junio 10, 2019

 

 

TEXAS COMMISSION ON ENVIRONMENTAL QUALITY 
 

 
 
 
 
 

EXAMPLE A 

NOTICE OF APPLICATION AND PRELIMINARY DECISION 
FOR AN AIR QUALITY PERMIT 

 
PROPOSED PERMIT NUMBER:  155691 

 
APPLICATION AND PRELIMINARY DECISION.  Ameresco, Inc., 101 Constitution Avenue Northwest Suite 525, 
Washington, District of Columbia 20001-2133, has applied to the Texas Commission on Environmental Quality (TCEQ) for 
issuance of Proposed Air Quality Permit Number 155691, which would authorize installation of two natural-gas-powered 
engine-generators located in Joint Base San Antonio-Lackland approximately 1,000 feet southeast of the intersection of 
Springvale Drive and Valley Hi Drive, San Antonio, Bexar County, Texas 78236.  This application was submitted to the 
TCEQ on February 19, 2019.  The proposed facility will emit the following contaminants:  carbon monoxide, hazardous air 
pollutants, nitrogen oxides, organic compounds, particulate matter including particulate matter with diameters of 10 
microns or less and 2.5 microns or less and sulfur dioxide. 
 
The executive director has completed the technical review of the application and prepared a draft permit which, if 
approved, would establish the conditions under which the facility must operate.  The executive director has made a 
preliminary decision to issue the permit because it meets all rules and regulations.  The permit application, executive 
director’s preliminary decision, and draft permit will be available for viewing and copying at the TCEQ central office and at 
the TCEQ San Antonio regional office, 14250 Judson Road, San Antonio, Texas, beginning the first day of publication of 
this notice.  The facility’s compliance file, if any exists, is available for public review at the TCEQ San Antonio Regional 
Office. 
 
PUBLIC COMMENT/PUBLIC MEETING.  You may submit public comments or request a public meeting about this 
application. The purpose of a public meeting is to provide the opportunity to submit comment or to ask questions about 
the application.  The TCEQ will hold a public meeting if the executive director determines that there is a significant degree 
of public interest in the application or if requested by a local legislator.  A public meeting is not a contested case hearing.  
You may submit additional written public comments within 30 days of the date of newspaper publication of this 
notice in the manner set forth in the AGENCY CONTACTS AND INFORMATION paragraph below. 
 
RESPONSE TO COMMENTS AND EXECUTIVE DIRECTOR ACTION.  After the deadline for public comments, the 
executive director will consider the comments and prepare a response to all relevant and material or significant public 
comments.  Because no timely hearing requests have been received, after preparing the response to comments, the 
executive director may then issue final approval of the application.  The response to comments, along with the 
executive director’s decision on the application will be mailed to everyone who submitted public comments or is 
on a mailing list for this application, and will be posted electronically to the Commissioners’ Integrated Database 
(CID). 
 
INFORMATION AVAILABLE ONLINE.  When they become available, the executive director’s response to comments and 
the final decision on this application will be accessible through the Commission’s Web site at 
www.tceq.texas.gov/goto/cid. Once you have access to the CID using the above link, enter the permit number for this 
application which is provided at the top of this notice.  This link to an electronic map of the site or facility's general location 
is provided as a public courtesy and not part of the application or notice.  For exact location, refer to application. 
http://www.tceq.texas.gov/assets/public/hb610/index.html?lat=29.380833&lng=-98.633333&zoom=13&type=r. 
 

Comisión de Calidad Ambiental del Estado de Texas

AVISO DE RECIBO DE SOLICITUD E INTENCIÓN DE OBTENER ENMIENDA Y 
RENOVACIÓN DE PERMISO DE AIRE

PERMISO de CALIDAD DE AIRE NÚM. 72563
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By Javier Flores
	 The City of San Antonio 
Department of Arts & Cul-
ture, in partnership with 
New York Foundation for 
the Arts (NYFA), presents 
an exhibit of visual art, film, 
and performance art created 
by the first round of partici-
pants in NYFA’s Immigrant 
Artist Mentoring Program in 
San Antonio. This exhibit, 
organized by a committee of 
artist mentors, features the 
works of 26 San Antonio-
based artists and three part-
ner organizations. Four other 
cities including New York 
City, Detroit, Newark, and 
Oakland, have participated 
in NYFA’s Immigrant Artist 
Mentoring Program since its 
founding in 2007.
The exhibit includes draw-
ings, paintings, photographs, 
sculptures, mixed media 
installations, prints, films, 
readings and performances. 
Each artist determined the 
work he or she wanted to 
present, and covers various 
subjects including immigra-
tion, women’s issues, cul-
ture, family, LGBTQ issues, 
identity, and others.  
NYFA’s Immigrant Artist 
Mentoring Program pairs 
immigrant artists with artist 
mentors of all disciplines 

who provide one-on-one 
support, guiding the im-
migrant artists to achieve 
specific goals and providing 
them with broader access to 
urban cultural centers. 
	 In 2018 NYFA matched 
working San Antonio artists 
as mentors for selected im-
migrant artists representing 
eight countries, four conti-
nents, and five languages. 
NYFA organizers, artist 
mentors, and partner orga-
nizations shared practical 
knowledge of the San An-
tonio art scene. Discussions 
covered grant proposal ideas; 
how to approach curators, 
galleries, and presenting 
opportunities; social media 
best practices; networking 
and funding opportunities 
through arts institutions; and 
other local resources. Men-
tors also met regularly with 
mentees one-on-one to pro-
vide immigrant artists with 
portfolio feedback, advice 
on studio and presentation 
techniques, and to help write 
and edit artist statements.
The exhibit is free and open 
to the public.
“We’re thrilled that the men-
tees and mentors from the 
first cohort of our Immigrant 
Artist Mentoring Program in 
San Antonio have used the 

program as a springboard for 
collaboration,” said Michael 
L. Royce, Executive Direc-
tor, NYFA. “This exhibition 
is a testament to the strength 
of San Antonio’s immigrant 
artist community, and exem-
plifies what we hope for each 
artist who goes through the 
program: that they develop 
lasting connections and seize 
opportunities for exposure 
for their work.”
	 Participating artists for this 
exhibit include: Lorena An-
gulo, Richard Armendariz, 
Jose Balli, Marisela Bar-
rera, Gregg Barrios, Kim 
Bishop, Hayfer Brea Ro-
driguez, Francisco Cortés, 
Sarah Fisch, Anel Flores, 
Ernesto Ibañez, Julya Jara, 
Maria Linan, Sergio Mata, 
Bárbara Miñarro, Ashley 
Mireles, Merle Mory, An-
astassia Rabajille, Andrea 
V. Rivas, Jesse J. Ruiz, Luis 
Valderas, Jorge Villarreal, 
Anne Wallace, Naomi Wan-
jiku, Guillermina Zabala, 
and Claudia Elisa Zapata.
Participating organizations 
include: Blue Star Contem-
porary, Artpace, and SAYSí. 
The NYFA Immigrant Artist 
Mentoring Program exhibi-
tion is part of the Centro de 
Artes Gallery 2019-2020 
exhibit schedule. In 2018 

the Department of Arts & 
Culture hosted a national 
open call for exhibitions 
and related programming for 
Centro de Artes, as part of 
the strategic plan developed 
for the gallery in collabora-
tion with the community in 
2017. The Centro de Artes 
committee, a subcommit-
tee of the San Antonio Arts 
Commission, reviewed and 
scored 20 of the submitted 
qualified proposals. Ten of 
those proposals were select-
ed for the 2019-2020 exhibit 
schedule.
“Art is a powerful tool for 
dialog and social change,” 
said Yadhira Lozano, San 
Antonio Arts Commission 
member and chair of the 
Centro de Artes Commit-
tee. “As a space dedicated 
to telling the story of the 
Latino experience, Centro 
de Artes provides a promi-
nent platform for artists to 
address some of the impor-
tant issues we face today. 
Our partnership with NYFA 
and its mentorship program 
helps us achieve our goal of 
promoting artists and exhib-
iting great work in a thought-
provoking way.”

Three accompanying events 
will take place throughout 

the duration of the exhibit. 
These events are free and 
open to the public, and will 
take place at Centro de Artes. 

Film & Performance Night  
Thursday, July 11, 2019 
(6-9 p.m.)
An evening of films and per-
formances by artists from 
the exhibition, featuring 
Marisela Barrera, Gregg 
Barrios, Hayfer Brea, Julya 
Jara, Maria Linan, Ser-
gio Mata, Jorge Villarreal, 
Guillermina Zabala, and 
SAY Sí alumni.

Artist Panel Discussion & 
Catalog Release
Wednesday, Aug. 7, 2019 
(6-9 p.m.)
A panel discussion featur-
ing artists Jose Balli, Anel 
Flores, Mari Hernandez, 
Luis Valderas, and Claudia 
Zapata, and moderated by 
Sarah Fisch.

New Exhibit Features Works by San 
Antonio’s NYFA Immigrant Artist 

Mentoring Program Participants



La Prensa Texas SAN ANTONIO12 7 de Julio  de 2019

FINANCIAL FOCUS
Don’t Chase Last Year’s Mutual Fund 

Category Winners
By Edward Jones
Edward Jones is a licensed 
insurance producer in all 
s tates and Washington, 
D.C., through Edward D. 
Jones & Co., L.P. and in 
California, New Mexico 
and Massachusetts through 
Edward Jones Insurance 
Agency of California, L.L.C.; 
Edward Jones Insurance 
Agency of New Mexico, L.L.C.; 
and Edward Jones Insurance 
Agency of Massachusetts, 
L.L.C. 

The world of mutual funds 
can be confusing. With more 
than 9,000 funds on the 
market, how can you choose 
the ones that are right for 
you? 

One way to start is by 
considering the various 
categories of mutual funds 
– and there are quite a few 
of them: Small Cap Growth, 
Large Cap Growth, Large 
Cap Value, Diversified 
Emerging Markets, Foreign 
Large Cap Blend and more – 
the list is extensive, and for 
many people, confusing.  

However, with a little 
study, you can understand 
why these funds have their 
names – for example, a 
Small Cap Growth fund 
will contain stocks of smaller 
companies thought to offer 
growth potential. Once you 
know the goals of different 
categories of mutual funds, 
you can determine which 
ones fit into your overall 
investment strategy.

This is important, because 
you want to ensure your 

portfolio is appropriately 
diversified. For example, 
if you find that almost all 
of your mutual funds come 
from the above-mentioned 
Small Cap Growth category, 
you may be taking on more 
investment risk than you’d 
like, because funds that 
offer the greatest growth 
possibilities also usually 
carry the highest degree of 
market volatility. Typically, 
you may be better  off 
owning an array of mutual 
funds drawn from several 
different categories, with 
the percentage each category 
occupies in your portfolio 
based on your goals, risk 
tolerance and time horizon. 
(Keep in mind, though, 
that while diversification 
can help reduce the effects 
of volatility, it doesn’t 
guarantee a profit or protect 
against losses in a declining 
market.)

You might be tempted to 
choose categories by looking 
at which most recently 
outperformed the others, and 
just stick with those groups. 
But is this a good idea?

	 It probably isn’t – 
and the main reason you 
shouldn’t chase performance 
this way is things change very 
quickly in the mutual funds 
arena. It’s quite possible 
– and has happened many 
times – that the top category 
last year can fall into one of 
the worst-performing ones 
this year, and vice versa. 
Consequently, your efforts to 
capture a winning trend may 

be futile.
	  Of course, within the 

context of investing in various 
mutual fund categories, 
you still need to choose 
individual funds. And, as 
is the case with categories, 
you might be tempted to 
give considerable weight to 
a fund’s track record. But, 
similar to the situation with 
fund categories, “chasing 
performance” is typically not 
a good strategy – after all, 
last year’s “hot” fund may 
have cooled off considerably 
this year. Nonetheless, 
reviewing a fund’s longer-
term track record can help 
you understand how it might 
perform through the ups 
and downs of the financial 
markets. Always keep in 
mind, though, that past 
performance can’t guarantee 
how the fund will perform in 
the future.  

	 Mutual funds are 
popular investments – and 
for good reason. Since each 
fund generally contains 
dozens of securities, you get a 
degree of diversification you 
can’t achieve from owning 
individual stocks or bonds. 
And, as discussed above, 
you can diversify further by 
owning funds from several 
categories. Just remember, 
though, that as you build 
your mutual fund portfolio, 
don’t get caught up in last 
year’s results – because old 
news just may not be that 
relevant today. 

Mutual fund investing 
involves risk. Your principal 

and investment return in a 
mutual fund will fluctuate 
in value. Your investment, 
when redeemed, may be 
worth more or less than the 
original cost.

For more information 
contact Ernest J. Martinez 
210-354-4915 or ernest.
martinez@edwardjones.
com

IR
T-

4
39

5D
-A

www.edwardjones.com
 Member SIPC

Ernest J Martinez 
Financial Advisor

1344 S Flores St 
Suite 205 
San Antonio, TX 78205 
210-354-4915

Aisha Chapa
aisha@Core35Realty.com

c:  210.429.2669
o:  830.542.9353

2163 Stephens Place  Suite 102
New Braunfels, TX 78130

www.Core35Realty.com
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THIS DAY IN 
LA PRENSA HISTORY
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By Rachel Cywinski
Life Member of Native 

Plant Society of Texas
In August 2017 I had the 

opportunity to attend the 
International Conference of 
the International Society of 
Arboriculture when it was 
in Washington, D.C. Before, 
during and after two days of 
more scholarly presentations, 
there are industry-sponsored 
workshops that also offer 
continuing education credits. 
One of these opened with the 
announcement that municipal 
governments across the U.S. 
are banning gasoline-pow-
ered lawn equipment.

Such bans had been con-
sidered for years to reduce 
air and noise pollution. But 
there was little momentum 
for these laws before a recent 
technological change: Power 
tools now operate longer on a 
single battery charge than on 
one tank of gasoline. 

Power tools with recharge-
able batteries range from 
lightweight homeowner 
drills, chainsaws and multi-
use tools to professional use 
chainsaws and lawn care 
equipment.

Basic homeowner tools are 
available at home repair retail 
centers.

Professional grade equip-
ment is often carried only 
by authorized dealers. For 
example,  in San Antonio 
lawnmower repair centers 
are often the authorized deal-
ers of Stihl,  a brand popular 
with arborist. Athletic home 
gardeners sometimes opt to 
invest in a professional grade 
battery-operated pole saw or 
another piece of equipment 
because of the ease of use.

Technological advances 
also make it possible for 
people with limited strength 
to leverage the strength they 
have better with ratcheting 
pruners and other gardening 

equipment that allows pres-
sure to be applied in a series 
of efforts instead of requir-
ing one strong and sustained 
pressure. 

Fiskars brand gardening 
tools can be found in many 
types of retail stores. Two 
Fiskars pruners may look 
similar but have a big dif-
ference in price. The higher 
price may be for a ratcheting 
pruner that cuts the same di-
ameter wood as the other with 
far less effort. It is important 
to select the correct tool by 
the diameter cut size listed 
on the package in order to 
prevent injury.

Brands such as Corona, 
which are popular with vet-
eran gardeners, are available 
in locally-owned hardware 
stores and garden centers. 
Using tools with sharp blades 
and maintaining them also 
prevents injury.

Diversity of durable, simple 
gardening tools is improving. 
Shorter and smaller shovels 
are no longer only in plastic 
and only for children. Tool 
manufacturers now offer 

lifetime quality equipment 
for gardeners using raised 
beds or gardening from a 
wheelchair.

The technological improve-
ments in gardening equip-
ment have positively im-
pacted my own quality of life 
as a woman with permanent 
disabling physical injuries 
from a motor vehicle colli-
sion. Last week I was climb-
ing up an invasive Chinese 
pistache to put into the green 
compost bin. It occurred to 
me that while I was moving 
the pieces to the front yard, 
the lithium ion 18-volt bat-
tery of my 6-pound chainsaw 
could probably quick-charge 
completely by the time I 
filled the bin. With today’s 
equipment, it is possible to 
almost continuously recharge 
the battery and keep working.

I chose not to do this. Gar-
deners must not let advanced 
technology interfere with the 
most important rule of gar-
dening: to spend 15 minutes 
of every hour sipping iced 
hibiscus tea and simply en-
joying the garden.

EmPOWERed Gardening

The author discovered that with a modern lightweight battery-pow-
ered chainsaw, even a woman with a limiting physical disability such 
as herself can utilize safe techniques for tree care at home. The photo 

shows a felling cut made to an invasive Chinese pistache tree. The 
second cut is made from the other side and does not connect. As the 
blade slices through the trunk, the first cut directs the tree fall and 

prevents the chainsaw being trapped inside the second cut. 
Photo by Rachel Cywinski

Application has been made with 
the Texas Alcoholic Beverage 

Commission for a Beer Retailer’s 
off- Premise License by Brand 

Beverages LLC dba Brand 
Liquors, to be located at 1W9338 

Babcock Road Suite 106, San 
Antonio, TX 78255, Bexar County, 
Texas. Officers of said corporation 
are Joseph Caleb Rodriguez owner 

and Margret Garcia.

LEGAL NOTICE

A TODAS LAS PERSONAS Y 
PARTES INTERESADAS:
Toyoda Gosei Texas, LLC, se ha registrado 
con la Comisión de Calidad Ambiental de 

Texas (TCEQ) para enmendar un Permiso de 
Calidad de Aire Núm. 72563.

Esta solicitud autorizaría la modificación 
de una Fabrica de Manufactura de Partes de 

Plástico Para Automóvil y Camiones de Carga 
Ligera en 1 Lone Star Pass, Edificio 31, San 

Antonio, Condado de Bexar, Texas 78264. En 
la sección de avisos públicos de este periódico 
se encuentra información adicional sobre esta 

solicitud.

PUBLIC NOTICE
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Por Sendero Deportivo
La comunidad beisbolera 

de San Antonio, este fin de 
semana estará celebrando en 
grande el tradicional evento 
deportivo Cuadrangular Inde-
pendencia edición 2019. Los 
organizadores Simón Sán-
chez, Eloy Rocha y directivos 
de los equipos Sultanes, Pie-
dras Negras (Coahuila), Agu-
jita (Coahuila), y Cachorros 
de Nava, en conjunto con 
Gonzalo (Chalo) Carramán, y 
los esposos Linda y Roberto 
Garza, propietarios del club 
Broncos de Reynosa SA, 
estarán cumpliendo con sus 
respectivas responsabilidades 
para que todo salga bien. 

El evento será en los cam-
pos 1, 2 y 3 del complejo 
deportivo y social Potranco 
Baseball Field, sede de las 
ligas Veteranos y Abierta, 
que tienen acciones respec-
tivamente los sábados y do-
mingos en el sur de la región 
de El Álamo. 

De acuerdo al presidente 
Simón Sánchez y el gerente 
general señor Eloy Rocha, 
se les dará la bienvenida a 
los equipos participantes, 
seguidores, patrocinadores, 
familiares y la fanaticada 
local. El partido amistoso es-
tatal entre Broncos y “Toyos” 
de El Paso que vienen co-
mandados por su timonel 
y jugador Óscar Arellano, 
se estará celebrando en su 
sexta venida a este evento, 
todo con motivo de celebrar 
deportivamente las festivi-
dades del aniversario de la 
Independencia de Estados 
Unidos de Norte América 
(4 de Julio). El evento se 
realizara el sábado 6 de julio. 
Broncos y Toyos jugaran su 
partido el horario de las 9 am 
en el campo 1 del estadio Po-
tranco Baseball Field y de ser 
posible un segundo encuentro 
en el campo 3.

Los partidos del cuadran-
gular serán en los siguientes 
horarios. Campo 1, a las 
12 p.m. Piedras Negras vs. 
Sultanes. Campo 2, Agujita 
contra Cachorros. Los equi-
pos ganadores jugarán en el 
segundo partido en el estadio 
principal, mientras que los 
clubes derrotados se estarán 
disputando el trofeo por el 
tercer lugar en el estadio 
número 2. 

Gonzalo Carramán, y su 
distinguida familia, con an-
ticipación se han venido 
preparando realizando activi-
dades para recaudar fondos y 
así poder ser dignos anfitrio-
nes del equipo “Toyos”, que 
por sexto año consecutivo 
concurre al sur de Texas, 
para disputar el que fuera 
clásico cuadrangular estatal 
organizado por Carramán, y 
ahora en lo que será un doble 
partido contra el seis veces 
monarca del béisbol categoría 
Veteranos, los Broncos de 
Reynosa SA, que bajó la 
administración de Linda y 
Roberto Garza, también es-
tarán colaborando por darles 
un buen partido y continuar 
estrechando lazos deportivos 
y de amistad. “Para Broncos 
será un reto más ante un 
gran rival (Toyos de El Paso, 
Texas), por lo que se espera 
un buen partido con resul-
tado que beneficiara a los 
dos equipo”, dijo el timonel 
Garza. 

“Toyos viene por sexto 
año consecutivo, conoce 
bien este terreno, por lo que 
se espera que den un buen 
partido. Nuestra familia, 
agradece el respaldo de la di-
rectiva de Potranco Baseball 
League, categoría Veteranos. 
De antemano agradecemos la 
asistencia de Toyos y el club 
anfitrión, Broncos, ambos 
son equipos de gran categoría 
beisbolera, por lo que la 

afición estará contenta con 
ver un clásico estatal de esa 
magnitud”, apuntó Carramán. 

El pasado fin de semana, 
el rol regular en la novena 
fecha de la categoría abierta, 
se tuvo que cancelar por la 
sorpresiva tormenta caída 
el sábado por la madrugada. 
Este domingo 7 de julio, se 
proseguirá con los partidos a 
realizarse de forma normal en 
los horarios de las 9:30 a.m. 
en el campo 1 con el partido 
entre Rieleros vs. Leones. 
12:45 p.m. Mineros vs. High-
sox. 4 p.m. Broncos vs. Águi-
las de Luis Cerros. Campo 2. 
A las 9:30 p.m. Cardenales 
contra Calaveras. 3:30 p.m. 
se jugara el clásico de la Zona 
Sur, entre los trabucos Indios 
de Nava dirigidos por el dúo 
invencible Juan (Pachín) 
Martínez y Rudy Barrientez, 
contra Bobcats, que llegó a 
Potranco Baseball League 
con tres campeonatos gana-
dos consecutivamente en el 
legendario circuito Colt 45 
Baseball League, todo bajó 
la dirección de su timonel 
John Guzmán Sr. el jugador 
y coach Richard Gonzáles Jr., 
y el coach Darryl Dullnuig. 
Bobcats, es un equipo confor-
mado por ex beisbolistas de la 
escuadra de South San High 
School, que en es reciente-
mente coronación dejaron en 
el camino a Indios que fue el 
líder de temporada con marca 
de 11-1. Bobcats, a la vez se 

encuentra dedicándole cada 
uno de sus partidos a su ju-
gador estelar Johnny Guzmán 
Jr., quien recientemente pasó 
a mejor vida (QEPD). En 
las fotos aparecen el equipo 
Broncos que se adjudicó su 
sexta estrella de monarca en 
Veteranos jugando en Colt 45 
Oldtimers y Potranco. Doug 
Rosini, campeón de bateo 

con Broncos en promedio de 
.700, recibiendo su trofeo por 
Rocha y voluntarios. René 
Juárez y Pedro Espinoza, 
recibiendo trofeo de subcam-
peón por el equipo Red Sox. 
Roberto Garza magnate de 
Broncos, su compadre Eloy 
Rocha y Rick Felán, con el 
trofeo de campeón de los 
playoffs Potranco 2019. 

Cuadrangular Independencia 2019
“Toyos” de El Paso vs. Broncos de Reynosa SA en partido estatal amistoso
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By M. Castillo
Since coming to the United 

States for his training over 30 
years ago, Dr.Rafael Parra has 
been on the edge of his chosen 
profession, Neurosurgery. From 
the time he was a young boy, his 
dream was to help people while 
challenging himself. As a Neu-
rosurgeon and Spine Surgeon 
he has helped countless people 
regain their quality of life.

Almost daily people tell him 
how he has helped them or their 
loved ones. Dr.Parra rpiles with 
a smile,”Seeing the improvement 
in my patients is what it’s all 
about. To me this is fulfillment.”

He has performed over 4000 
back surgeries, with excellent 
results. In his hands a lumbar fu-
sion surgery takes approximately 
two hours, with minimal blood 
loss. Most patients are out of 
bed and walking within 24 to 48 
hours after surgery.

The majority of his patients 

are able to return to work within 
4 to 6 weeks. In his quest for 
excellence, Dr.Parra has been 
influenced by some of the great-
est teachers of his time like 
Dr.Jewel Osterholm from the 
McGill Neurosurgical Institute 
of Montreal, Dr.Paul Lin from 
Temple University Hospital in 
Philadelphia, and Dr.Axel Olsen, 
himself a student of Neurosurgi-
cal pioneer Dr.Harvey Cush-
ing. Most notably with medical 
pioneer Dr.Ralph Cloward who 
designed several of the best op-
erations for the spine.

Over time, Dr.Parra has im-
proved upon those techniques 
with his own modifications. For 
theses reasons neurosurgeons 
from all over the world routinely 
follow Dr.Parra in an effort to 
learn from his expertise.

He was certified by the Ameri-
can Board of Neurological Sur-
geons in 1978 and by the Newer 
American Board of Spine Sur-

gery in 1998.
Dr.Parra is a member of the 

American College of Spine Sur-
gery, the Congress of Neurologi-
cal Surgery, the North American 
Spine Society, the American 
Academy of Spine Physicians, 
the Texas of Bexar County Medi-
cal Associations among others. 
As an expert in Neurosurgery, 
Dr.Parra has been sought after 
as a speaker and presenter in na-
tional and international venues. 
He has also been an associate 
professor at the University of 
Texas Health Science Center in 
San Antonio.

Dr. Parra has surrounded him-
self with an outstanding surgical 
team in the operating room, as 
well as a very efficient and car-
ing staff at his office, in order 
to provide the best possible care 
and support for his patients. He 
is committed to improve as much 
a possible his patient’s quality 
of life.

Rafael Parra & Associates, M.D., P.A.

By Lorraine Pulido, Ph.D.
El ex concejal de la ciu-

dad de San Antonio, Rey 
Saldaña, fue elegido por 
unanimidad el martes como 
presidente de la Junta de Ad-
ministración Metropolitana 
de VIA con un mandato ini-
cial para dirigir el organismo 
rector de la agencia hasta 
2020. Saldaña sucede a Hope 
Andrade, quien fue electa 
por primera vez como presi-
dente en enero de 2015 y se 
le acredita Con VIA líder a 
través de algunos de sus años 
más transformadores.

“Estamos agradecidos por 
el liderazgo del Presidente 
Andrade y nuestra Junta, que 
ha llevado a VIA a una era de 
crecimiento e innovación”, 
dijo el Presidente y CEO de 
VIA, Jeffrey C. Arndt. “Y 
estamos ansiosos por seguir 
avanzando bajo la visión 

del Presidente Saldaña para 
un futuro más móvil, una” 
Década de la Movilidad 
“que cambiará el rumbo para 
nuestra comunidad”.

Saldaña completó reci-
entemente ocho años como 
representante del Distrito 
4 en el Concejo Munici-
pal de San Antonio, donde 
fue reconocido como un 
campeón de tránsito y defen-
sor para aumentar la finan-
ciación de VIA, la agencia 
de transporte metropolitano 
más importante de Texas. 
En particular, pasó un mes 
tomando solo el transporte 
público, para aprender de 
primera mano cómo la co-
munidad experimenta los 
desafíos de movilidad.

Su experiencia con largos 
tiempos de espera y pocas 
opciones provocaron una 
conversación entre los lí-

deres de la ciudad que llevó 
a una asociación de finan-
ciamiento y planificación 
con VIA que compromete 
$ 10 millones anuales de la 
Ciudad de San Antonio para 
ayudar a reducir los tiempos 
de espera y aumentar la fre-
cuencia. Las mejoras en las 
rutas clave comenzaron en 
enero de 2018. Un resultado 
directo de esta asociación es 
un aumento significativo en 
la cantidad de pasajeros para 
las rutas que se han mejorado 
con inversiones adicionales. 
El aumento está elevando el 
número total de usuarios de 
VIA en un momento en que 
la industria del tránsito está 
experimentando descensos 
en todo el país.

La defensa de Saldaña de 
los problemas de tránsito 
llamó la atención de la Texas 
Transit Association (TTA) a 

principios de este año. Fue 
nombrado TTA Friend of 
Transit en la Conferencia y 
Exposición anual de la aso-
ciación en El Paso, Texas, 
un honor que se otorga a 

una persona que no trabaja 
en transporte público pero 
que ha ido más allá para 
promover una agencia de 
tránsito de Texas.

El consejo de VIA elige a Saldaña con la mirada 
hacia la “década de la movilidad”
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Twist on Phishing Scam 
Targets Small Businesses 

By Jason Meza
Regional Director
Better Business Bureau
13750 San Pedro Ave, Suite 
400 San Antonio, Tx. 78232  
p: 210.260.9843
bbb.org Start With Trust®

Most people are familiar 
with how a basic phishing 
scam works: links or attach-
ments in emails from scam-
mers can download malware 
onto your devices - allowing 
them access to your personal 
information. Recently, Bet-
ter Business Bureau (BBB) 
released a warning about a 
new twist on phishing scams, 
one that specifically targets 
small business owners.

Scammers are sending 
virus-infected emails dis-
guised as Requests for Pro-
posals (RFPs), which local 
entrepreneurs know are good 
ways to win new clients 
and contracts. Naturally, an 
email that looks like an RFP 
will catch their eye. There 
are a couple versions of this 
scam. Sometimes there is 
an official-looking PDF at-
tachment that, when opened, 
downloads malware. Other 
times, a link in the email 
takes the business owner to 
a fake form that asks them to 
fill out personal and banking 

information, under the guise 
of needing payment informa-
tion.

South Texans should es-
pecially be aware of RFP 
scams. According to the 
Small Business Administra-
tion, more than 98% of all 
business across the state are 
small businesses. Currently, 
200 phishing scams have 
been reported to BBB Scam-
Tracker from across Texas, 
with financial losses ranging 
from $35 to $3,000. 

BBB suggests the follow-
ing tips to protect yourself 
and your business from RFP 
scams:

Call the contact. If you 
aren’t sure if an RFP is real, 
reach out to the provided 
contact to confirm. If they 
don’t answer or refuse to 
speak over the phone, that’s 
a huge red flag. Scammers 
often hide behind being out 
of the country.

Get outside confirmation. 
Scammers often pose as gov-
ernment agencies or use real 
company names. If this is 
the case, go to the agency or 
company website to see if the 

RFP is posted there. If they 
don’t list RFPs online, call 
the office to confirm. Don’t 
use a link or phone number 
provided in the potentially 
fake email.

Be cautious of generic 
RFPs. Scammers try to cast 
a wide net by including few 
details and generic informa-
tion in their RFPs.

Don’t believe what you 
see. Just because an email 
looks real doesn’t mean it 
necessarily is. Scammers can 
fake anything from the logo 
to the email address. 

Don’t open attachments. 
This is good advice for any 
kind of phishing scam. If you 
have any suspicion about the 
message, or you don’t know 
the sender, do not open pic-
tures, links or any other kind 
of attachment.

Report it. Reporting scams 
can help authorities fight 
against fraud and can help 
other consumers protect 
themselves.

For more information, visit 
bbb.org. To report an RFP 
scam, go to bbb.org/Scam-
Tracker.

CDL DRIVERS WANTED
End Dump Experience needed.
Local hauling, home every night,
paid commission per load.  Must 

have clean driving record and  
Be Able to pass drug test.

  Located in Marion 
830-420-7011
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Entrevista con Ramsey Muniz
Por Yvette Tello 
22 de Marzo de 2019
	 Ramsey Muniz ha sido 
defensor de los chicanos 
desde los años sesenta y 
es querido por cientos de 
miles de latinos y otros es-
tadounidenses que ha inspi-
rado para trabajar dentro del 
sistema. El Sr. Muniz era un 
abogado latino reconocido 
y respetado que se postuló 
para gobernador de Texas, 
dos veces contra el gober-
nador del Partido Demócrata 
Dolph Briscoe en un boleto 
de un tercero. Poco después 
de su segunda carrera, el 
Sr. Muniz fue acusado de 
participar en una conspir-
ación de marihuana y más 
tarde en una conspiración de 
cocaína. Las dos condenas 
por conspiración de drogas 
se consideraron contra el 
Sr. Muniz como tres con-
denas con el propósito de 
sentenciar a este abogado de 
Texas a cadena perpetua sin 
libertad condicional. Esto 
fue en 1994 bajo la ley de 
“tres huelgas” de la época. 
El Sr. Muniz era un ciu-
dadano honrado que nunca 
fue acusado de vender o 
distribuir drogas ni de usar 
violencia o armas contra na-
die. Estos cargos de conspir-
ación y convicciones fueron 
motivados políticamente 
para castigar y destruir la 
carrera profesional de Mu-
niz por quitarle tantos votos 
latinos al gobernador Bris-
coe y su Partido Demócrata 
en Texas. Esta acusación 
también destruyó al tercero 
del Sr. Muniz que estaba 
desafiando el control de los 
votos latinos por parte del 
Partido Demócrata: La Raza 

Unida. La Raza Unida nació 
del descontento hispano 
con un partido demócrata 
que estaba controlado por 
los conservadores. Tuve el 
privilegio de ser invitado a 
su casa para entrevistar a 
este amable hombre; Ahora 
tiene 75 años de edad, tan 
lleno de amor, vida y liber-
tad en su propia casa. Fue 
un honor haberlo conocido. 
Puedo ver por qué tantas 
personas lo abrazaron y lo 
amaron. Él realmente es el 
verdadero y auténtico.

Sacrificaste tu vida, tu 
salud y tu familia por la 
causa. ¿Valió la pena?

“Mi compromiso de buscar 
la libertad, la justicia y el 
amor por las masas de nues-
tra gente definitivamente 
valió la pena. Cuando vi 
desde la cárcel en la tele-
visión, las palabras libertad 
y justicia estaban siendo 
utilizadas por la raza; Verlo 
desde la juventud fue lo más 
importante para mí. En la 
cárcel, me aseguré de edu-

car y organizar las mentes, 
los corazones y las almas 
de los jóvenes que estaban 
encarcelados para que no 
siguieran cometiendo los 
mismos errores en la vida. 
Solo les pregunté una cosa; 
No olvidemos nunca hablar 
de que eran nuestra raza. 
Deberían seguir sintiéndose 
orgullosos de ser mexicano-
americanos, chicanos, como 
quisieran llamarse a sí mis-
mos, pero estar orgullosos 
de quiénes eran. Siempre 
sentí que estaba haciendo 
una contribución al árbol 
que nos pertenecía y que 
siempre estaría allí. Bien 
crecido y dando vida. No 
olvides quiénes fueron y 
para enfatizar su orgullo de 
quiénes serán. Esa fue mi 
vida y Dios me dio más vida 
para compartir esto todos 
los días en la cárcel. En un 
diario, me encontrarías con 
6-10 prisioneros a mi alre-
dedor queriendo escuchar 
la palabra (la palabra). Du-
rante el ejercicio, (así las 
autoridades pensarían que 
estaba organizando algo) 

Estaría hablando de amor, 
la familia, la importancia, la 
educación, Incluso allí, me 
aseguraría de que, en lugar 
de perder el tiempo, tomaran 
clases. . Tenían maestros 
del exterior que vendrían a 
enseñar. Haría una compara-
ción de cuántos estudiantes 
o prisioneros eran anglosa-
jones o negros. Yo diría que 
“esta otra raza va a ser más 
inteligente que nosotros” 
para ponerlos en competen-
cia para que quieran ser más 
educados. Me gustaría hacer 
un punto para que sean parte 
de la educación. me gustaría
recalque que deberían tomar 
clases de historia, pero tam-
bién me aseguré de que llena-
ran las clases de inglés para 
que supieran cómo hablar y 
escribir correctamente. Ese 
era mi objetivo principal. Al 
final, cuando se graduaran, 
me lo agradecerían. Les diría 
que hagan una copia de sus 
certificados y que la guarden 
en una y la envíen a una casa 
para que la familia sepa que 
mientras estaban encarce-
lados intentaban hacer una 

vida mejor para ellos mis-
mos una vez que estuvieran 
libres. Esto ayudó a muchos 
de ellos cuando llegaron 
frente a la junta de libertad 
condicional. Les diría cómo 
harán una contribución a la 
sociedad y usted toma sus 
certificados y diplomas y 
les muestra que logró esto. 
A la mayoría se le daría una 
fecha para irse a casa. Eso 
para mi fue mi agradeci-
miento.

¿El consejo joven activista 
para ellos hoy?

Antes de tomar una de-
cisión final sobre un tema 
o temas, lea detenidamente, 
haga toda su investigación 
sobre el tema en cuestión, 
hable con aquellos que han 
pasado por las experiencias 
en temas de cambio de vida 
relacionados con la raza y la 
humanidad. Si vas a organi-
zar una marcha, conoce el 
tema. ¿Se va a beneficiar o 
cambiar el tema en cuestión? 
No desperdicies tu energía 
a menos que sepas qué qui-
eres cambiar y por qué. 
¿Es lo que estoy haciendo 
realmente beneficioso o lo 
haré peor de lo que ya es? 
Deben asegurarse de que 
conocen bien el problema 
y descubrir por otros que 
han luchado por el mismo 
problema. Necesitan estar 
seguros sobre lo que están 
diciendo y haciendo. So-
mos muy tercos; a nuestra 
manera o no. Necesitamos 
detener eso. Nosotros n r 
Chavez marzo?

Me apasiona mucho esa 
marcha porque lo conozco 
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personalmente. Siempre 
lo respeté mucho por él 
dando su vida por una cau-
sa. No fue solo boicotear 
esto y boicotearlo. En re-
alidad estaba boicoteando 
el sistema. Nos mostró que 
necesitábamos boicotear un 
sistema opresivo. No solo 
para nuestra gente sino para 
toda la gente. Lo tomamos 
como una pelea personal 
porque su nombre era César 
Chávez. Lo hicimos una 
cosa mexicana. La prensa 
hizo lo mismo. Lo hicieron 
con uvas. Lo convirtieron 
de un movimiento mundial 
a una pequeña granja que 
cultivaba uvas; Intenté que 
fuera un pequeño prob-
lema. Fue un despertar. 
Su vida lo hizo tan cerca 
como siempre lo será de un 
movimiento espiritual. Fue 
un movimiento espiritual 
muy consciente. Trató de 
enfatizar que cada vez que 
iba a hacer una dirección, 
primero pedía silencio para 
que pudieran orar. Siempre 
haciendo comparaciones de 
lo que estábamos pasando a 
la vida de Jesucristo tanto 
como él podía. Sentí que 
era Dios enviado a nosotros 
como pueblo. En nuestro 
movimiento, nuestras vidas 
y nuestra historia, él fue 
Dios enviado a nosotros; así 
que nunca olvidaremos las 
bendiciones y la conciencia 
y en el futuro habrá más 
César Chávez en camino.

¿Quién es la persona que 
te inspiró y despertó como 
joven para sentir la pasión 
y la importancia?
usar tu voz?

Mi madre, mi mamá estaba 
tan adelantada a su tiempo. 
Ella era y sigue siendo una 
persona espiritual. Ella tenía 

un aura de iluminación de 
fuerza y fe. Tan orgulloso. 
Ella caminaba por ahí como 
se cree la mamá de Dios. 
(Ella creía que era la madre 
de Dios) Ellos solían lla-
marla La Weda.

No podías decir si ella era 
mexicana o si era Gringa. 
Muy inteligente. El barrio 
iria a ella. Vecinos que lla-
man a la puerta para pedirle 
consejo, para que ella lea 
y explique las cartas, re-
cordándoles que hagan los 
pagos. Heredé eso. Para 
el sexto grado, mi mamá 
diría ‘ya corre la escuela!’ 
(Ya dirige la escuela). El-
los acudían a mí porque 
yo era testigo de todo eso 
cuando era joven. Ella era 
para todos. Éramos pobres 
pero nunca los falto por ella. 
(nunca faltamos por culpa de 
ella) No hubo un día en que 
alguien no nos enviara una 
comida para que comiéra-
mos. Todo el tiempo. Porque 
ella siempre ayudó a todos. 
Ella solo llegó al sexto grado 
pero era muy inteligente. Mi 
mamá era tan inteligente. 
Ella iría a las reuniones de 
la PTA. Siempre me encantó 
ir con ella porque ella lo 
haría con los maestros. Las 
maestras estarían en sus ped-
estales y mamá diría “¿has 
terminado? Bueno, ahora 
déjame decirte ... “cuando 
la reunión terminó, todas las 
demás mamás se acercaron 
a ella y le preguntaron si 
necesitaba algo. La amaban 
Ella fue una inspiración “.

El sistema de justicia, ¿qué 
te gustaría?
ver cambiado?

“Debe haber un tremendo 
énfasis en el tema de la hu-

manidad. Debe haber una 
participación no solo de los 
abogados y de aquellos que 
tienen conocimiento de la 
ley, sino de la participación 
de la humanidad de todos. 
Es necesario que haya una 
mayor participación a nivel 
local, estatal y nacional. 
Necesitamos un sistema 
legal real. 

Equidad, igualdad y lo más 
importante de todo es la 
humanidad. Nunca debemos 
perder de vista eso. 

No hay duda de que me 
adelanté a mi tiempo. Cu-
ando crees historia, estarás 
adelantado a tu tiempo. No 
solo para mí por las próxi-
mas vidas de nuestra gente, 
nuestra raza. 

Me han dicho que no debería 
hablar solo de nuestra raza. 
Mi respuesta fue: “si no 
lo hago, ¿quién lo haría?”. 
Nos tenían que despertar o 
siempre seríamos el gigante 
dormido que no quería ser 
despertado. Somos muy 
talentosos. Sabemos cómo 
crear, sabemos cómo con-
struir. Sabemos amar. Y 
si no me crees, revisa los 
vecindarios y verás cuántos 
bebés tiene cada hogar. 
¡Hay mucho AMOR! No 
hay duda de que estamos 
etiquetados como personas 
muy adorables, muy amoro-
sos, era tiempo de ser parte 
de la historia del sistema 
de paiz. Para que seamos 
parte del sistema y hagamos 
de ese sistema un sistema 
mejor, pero para hacer eso 
necesitamos ser parte de la 
historia. Siempre hablamos 
en contra. Teníamos que 
ser parte y reconstruir ese 
sistema y hacerlo mejor para 
Nosotros y para todos. 
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